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(1 FERLRLFLERRER, 2. FEERAZHREEL)

i E. NEAER ‘Preposition stranding”’ , B —FF 335 @ R H
IR &) RLEM ﬁ&i&%@%,kﬁ@%%%i%ﬁnﬁw*
1R, REANFAEZAEL (BFHRAEHGR), LF LT HtbE F

% (Germanic) #FE X F & F, X — % B H R -RA R (Niger -
Congo) B 4REZ Y, MELBEFILFRAE, KM, RMNTRAE
e PHEEE ( ‘hanging’, ‘dangling’ ) #A43, ek (T
B RFReF TR, ARTALZTE (2019), F4 (2009), 7k
WA (2009) FAMGHARENE, LARYARD, AT ELS
RAEPEAER (LEANE A F AT W), EFER
FEPb Rk, RAWBE D 122, BRFERAS P EENADESE
NZ G ZRAFRY, REAFTHFFH (Early Medieval B 425 & b
$AETH) AP FEH (Late Medieval BF B REFH1) , P FiXEA34
VA A SR (MM, TR QP S k. TR, F
ARIL) LARBTHAR LA TR, AL FE (2017), AKA
AN —FF R =8, LA LF (bh) RED P F ARG RGLRK
(W@m%m%)%%ﬁm%(mmmmmnmmw,4%7{
ﬂ%z]>l)ﬁm L] EAEE,
KA. AR, J:’é“/lmg; “P‘J;‘/Xla; I E

O AICRA (WUEIBEFS5HEF ¥ AP (Encyclopedia of Chinese Language and Linguistics,
2017) 7 A. Peyraube 5 BYBUR LMY, B RIRE IR SR IR IR, AR & AR, DUE
S ILIOR
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il %S “ Preposition stranding”  (WAEAI7HKSL € orphaned” ), Bi—
AP i) e TS T BLEE TR A A . AREIEC BT, XA R
BRI, EA MRS IS GRFHBEDER), WE i1
M HHSHEFS0r S, S H/R-NIERERES B, BESE
JUP AR, B (1988) . fESei R bt oA A i
VS

(1) Who are you talking to?

B RERIERIE? (B A)

(2) This is the guy I told you about.

B, bR AR AA Kok (K R AA)

(3) This new bed looks as if it has already been slept in.
B XANHARAERKRAACEELT (HHH)

XML 2 (Romance) WHRTHFEW (HiTiEBRSN),
EFRATBER AT LAAE T 12 A FH A BB R (register)  H 4% 2] 18] 2 25 19 4]
¥, ks,

(4) Tu as vu cette fille récemment ? Oui, hier, j’ ai encore diné

avec.

B RRLRLEEALZID? &2, BERRAFBZIRT

PLE DA T, AR A B AR 1

KTDOEP A IAESE IS, RATEF A @ E R sa N, HErL
TEAFNYC T F 42 E% ( ‘hanging’ , ‘dangling’ ) IR, A
FHIR, iR Bl DUR R E g (JCHGE A R A O
ATEOL) , FErhlr DU p o e, RO el g, SR, H i FR
RIDUEN A B MR RGEUTEAR D, ASCGAERIFANX —BFR s 6k, I
YL Ly (Je%) PUERIYPE MJE R (Modern Chinese) FIELALIX
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i (Contemporary Chinese) , 221 T [ZMWES] > [PAHWHES] W

SRS,
Z bl IUE

B BGEMAE LD M R MESHZENRE, il e
A A A BT A1), S PR A A AR B A ]
P (AT RPIREIERSD, THEASRRIS) Mo T (FERERE . T HAS . Ak
Bk . 258 A% TREARICAE)  1E WS T I T BA Bl Al A 1 B
X, WIS (2017),

(—) EHXE

ElsuEd, UHEMSA E (Late Archaic, AJTHT 5-2 th42), W
ORI SCESC, T M LY BECE LA, SEhR b, BATHE
g e (AJCHT 13—11 thad) hE g, £ 0 Peyraube (1988,
1994) Al Djamouri (2009), FJ15E4 (1962—1964, 1979) HIHFFRE &
T, XWAEE LA CF R LY AR BN, L
A (PP R CTF+NP” ), il T AR BRAE TS LR B
W, WAE LD FA AR (PPOED CLI+NPT ) Y AvdEl R B EE
WA LIRS, (ARG ZEARE AW, i DL AN EIR I T B
AT ES . FRATAT AAE R M BR A LU B REE L TR 25 = AR
R 2 BRI R, 50— R S B L e A B A e
T ZE

(5) F#UEA (FZ - B [E]D
(6) EMUmZ (L% - B0)
(7) Bl A (Zf - E2 10)

AT LG A T BARDUE RS, R eEfSg L L )5
AHBERR S S A, ATRZ LA R A8 = AFRMCA
=ift, 5 EIOPRIRHECE,

HSFAE S — Mg, B LU AArid, mise H e, 85 2
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B—MHEIBE (clitic), U Djamouri & Paul (2021),

FATNR, XHEE K THEER (dative constructions ) , B 15 4514
(double—object constructions) 5| H HIEEZEMEHEREE, M4 L0 5]
VNIER: 38721 IS Gl S (U [ RVVE [ U B % 1 i S/ G DS
(instrumental) AMIAIAY, A iAlE S BUTE O ELE D UL (HIEANJEANAEAE

A — LA BRI, AR AR RS, 4R R i R
WP, LI T BL+v? BB, ARl M BR B TRl = A =
MR <z w2 B[+ 4] ([ +Animated] ) B2
[= HE] (- Animated] ) B9EEE, LT,

(8) FHATUL (b - HT)

L, FRATEAE LS B [z 2] BRI B
PR
ARSI 5 AR, T

(9) TE5smA52%E, kA (BB - TRA)

(When) a man may be spoken with, not to speak to him is to err in
reference to the man. (¥ X #% B James Legge, 1935/1983: 297)

B L f R R R A G, XREEKAT AL

TERJTX AP, H— i 5 EIE RN, X
BB, 25 i T Rkl 2 RIERUE AR Ik Tk
KR T RN B s o, RIS EIEA B, BES7E T 3CiA
& LSRR TRk

(10) 25k (EF-%FE)
(11) A%A#, 75# 4 (HF - ¥%F)

POZE RS, Bl DUE Y BEA A Al 2 LR BR T B i i SO H 1K,
MAE AR i, XA TR ZE B S5 5 h g s SRS
T
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(=) PEXE

MBARZE R Al i (7—13 titzerbit) | Jrialieess SRAIRAFAE,
BT, BAR Bl DUR R A TR — I LR R TR A
J&, MRFRAIRETE R S (A TTHT 145—86 4F) 1) (Sid) (LA TTHI 90
) RS iR A ], R DU Bk 2 A TP W R R AN D I
2Pl A (3—6 th4d) A Es MR R, X2 bl DUERY
eal (RRSE T R L) BEROHT R A IR IR, T X S8 A A 3]
RV EE R, W)

(12) PR REGHE (FIE - THKL)

(13) FEFHERE (FDI - BITHEW, AT 1 #
) [®AEH, 1979]

(14) WHERNBEE (XLdE, BAZKRE, 2 #2)

(15) AREEA N T AL (ZHE, HHE, 2 #L)

(16) «-ee HEE (HHHIE - £ 114, 5H#2)

(17) BATEHD, NIBEFE (KRZHF, 5 H#HL)

VL LA, gl a) osEe S = AR <20 # (17)
AR 20 XA R A 2 = R - COhit
JEIA

FATE CGrFERE) (5Ha) PhgHd 5 M O Baides
MBI, FREREA AR <3 R M E R A R TR R

(18) #+XR¥%, 5HEH (XERE4- RRFRBEZES
BRI E & Al

(19) £FFz, AXFTE (RERZE2- KHFETHALHREL
#=-1)

(20) HEKRHACKRE, ERFEFE (RERE2- REKXSK
SHHELE—1TE)

(21) BHEEXH, HRFR, N2 (RERE7- TEER
EEHEFEN)
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(22) #kPr&H, TAERE, TuAk (RERE1- TFI4K
%)

XL Ron, ol R A 1B s RATI IR A AR T B ey i S
W, DOEM A ERARC SV, JLPFEA T, U500 Ess
], (HRARJE T il DUaErs i, W)

(23) BUEFE (MET - ZEXFE, 8§ #4)

X R R RS — 0, SEPR EESR AT B DU 5 B A iR
LA VEXUCEIRSS A P AR ARG . AN A L BT B
BEIAR Kalfee Ny, W RSP AR EIEARIC 4L 128
AW, AJEsR PR, A AU, oS5 LA T A 415X
RAGERHAWGE (nE# R B ) o ENE S8 e AR S
FIil

el LS, S RDUERIDUE LA MBS A, XA
o — B3 9D RHY

= HRIUE

(—) &HiEiE

AU PORE A A RS IS, 2 B IEAE (1988) . Fh4L
(2009) EkiEA (2009) FrEKAGARFE, FRATA XA WS (EAE—
e

PR 6 (24) Al (26) 1, 8RR AT RE W B A A s B>
“HE” RYB (25) FnfRb <ub” B (27) BEAEEER D

(24) R BT

© BATEHARR T ECH (1) Rl (4) WPSCERE, RBSGEN RS (1) FkiE
Azl (4) FEhSCRATTRE,
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(25) = REERIE?

(26) TR ML XA L ZILD?
Wit, REJLERMZRT

(27) HEE RN LBZILG?
* Wik, WEEJLARZRT

TELAR (28) #1 (29) fil5Hh, #eAMTEEH 5T g O

(28) X B ARt o AA Kk
(29) ENMHRERRGRAACEELT

WeEhESRG (29) b, RGN ECRIR A 2 ke, By DUE
hial CHE ATLAREUCN R O] IR K ¥)’ i (ambitransitive verb,
Dixon 1991; 286 sq. ), Arh ‘BE> AIRDURTE ZA- iG] H =18, Frale Y
NP J5 R A 58 2 A im] = i A i . “sleep in bed” HSCEE AT U ¢ B IR
B, WA CEETEIR b, BTOCRMMAIA] (28), MEMLILEE J, HIER
PRFDOEHRR NN, WRTEER (1983)

WA —SERT, THEAMEA R R Ry ssaE 4y BB e
PR G, B,

(30) AR KW E (% 89 2009)
(31) XETRIWER, A7 E A A
(32) B rser (= MARBETE 7)

B, IEMERE (2009) Frafill iReE, FRATEI A ZE—A PP Al
—Aghial (V) WfEERA], & —ANEANEhiE (VP +VP2) AR TR —
AT Sh S5 A, XFP IS I 0 SR S AT B, AT UL, 7E X S ] T
T RORBOA RS T, mR R AT ( Cwith? ),
SO ROZEEENE 4 ( C‘let’ ), MIANETH/ ZiEMEAE 4
( “to, for’ ), L, Fhial AW EAEL LR AT REI A 5T

O [FFE, XEG (28) Ff (29) BEISCH (2) M (3) TR
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AU, ARG, AP, S % DA
Bl ( poly - grammaticalized ) % ¢ 18 3 i A F #6/% 26 46 A i1 (0
Chappell fll Peyraube, 2011), %¢ I, DA L6 FJ&—Fshiml &% (verb
tranding) B% . WBSHEFEAIE, SORIUE A RS B WG 2.

(Z) HMXREWKIES (Sinitic languages)

2, I, RATEAE - REIET P EANHES IS,
LA, 28 (BRI, 2006) . I (TR 5. 2009) . Beph (5K
WAk, 2013) SFAMH T A& A LRI 152 N F T, (Hax 4]l
FAELAAS NG IR, DR E AR X i A M i e — A B A i), T
AIEhi], X KMEEDUE 5 F PACH B R, SR, S25F = (2019) XF
WAKR O & R ES R RN, 20000 ) MESHL+
UL, WPARB (33) b, ATRAR B EiaeAE < B 2Rl &
hiAl, RE MR, XA B ROIZ B0 AR, BN AT R A A
CEY L, HEFANFEUL, BEHAARX ARG AL, bR SR AR A
X iE 2T R — AR

(33) A LAERZRT 2 (= A ILTFBER/ZILRT ?)
T (34) R, BEUE: WALXHEE IR RIS,
(34) ALLE, —B T Mt KKERMZ

AR GO, R 2185 M 5 i =05 G W BUAE 2w
Wrh, UHEREWEEL T (topicalized) BN, B hHE W, 284,

(35) RREBRBBATU - & IR

Bravial B OSh, HAUA RS E O E PRl R RS R,
FRAEAL EA A A8 PEREAR AN A AT | ZRARANIE N AR 280

(36) ETHHE, £F£7T
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AbEA I R TEBAAAEAT X R (AR DA BEF 12 X )
PEEEIEbRIC A8 ), B T WITEIE (WEME) ERTRE e s
Bk K,

(37) &&FdE, NEhRkT

PEBERS A I R S B AR R, (R A S — B ot 2 F)
TR PN R (EE),

(38) AERIELT, FAEXT

AR N RANERI R, HEEN R (RIEIL) TR EEA)
S RIRRAT N

TRFE 7 E TR AR T R LR RV, 8K, Xk
AR IR A S FRR . e, AT A R A VR B
R, BT, R (2019) W HEMBEE 1, I AOXURS B8 TR
. AR, M AJE VRS MR =R, 6=, REZE AR
A REHENREARIITE S B, MRS NP, BEARRE—
MME A, Bz - e BN A AR, B BT
“fETOEC CRIEILT

TSP (2019) HERAHAB S AES NS, v, SR
WAL, WE PN REES SRR E . B, B aR® R
FEARRNIA), RSN, S A SRS AR RE, AES R
Z=7 0 AT A X A F I, R U555 4L (weak grammatical-
isation) BB H]T A5 A WIS IR, WATICEMRRIFIL ML
(strong grammaticalisation) FMia] @7 <4’ CH N7 SRR S B
2, R N

A —mUEER . 5l DUESCh I DUE RN R B S A RS, KK
H 5 & i il s SR AU BAE iR Rk
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M e, e ERRUE

Ll BOET SR MRS IRE, XERE LN, 5k, EE
WEMARE, mHBBILIE, MRS HEHEALCRHEK, &0 7T
[ZhiEZE] > [DAnEs] B,

SR, HEETCEANFENRAES NS, SCEUAEE T, BES
HREE, EARFET AR EH, M)y F5IFAEh s TE R —
o, PSS B — 18 5 X3 (linguistic area) , AR U04a] fif BE 31X AN
)77 7 A AE R A LB s A e 2

AT, s TR /ML (external borrowing) R LA L
RISy, BASBI A EE B AR IR . 78 0T 0 1 1 e Ml i 15 1) 09 1 1
T, VRAEEE —FIINER A (internal developement) HMRL, HERE—
P POE S A L5 A (maintenance ) AL, 03X P 45 ¥4 78 JLF- B
A H AR RGETE T IR

BRI A (A, B E A iR B A IS R — B e ol A B
WET (MR EOWE) , X BARREARTEER (SR 03 R 0 EE
B Hik, ATHEEN AN AES MG T —F X B Ak g, R
FEM LB R T 2401, B2 AE, Ba, EXFEET, RO
PR TR B2 IR H i N A TE S5 BR AT (preservation of a structure) , T2
‘UJRERTHT’ (exaptation) , TIREHEHRA — O LEHE 2B 2WH AL MIH
AT — B AR FRHE B AEAE, U Peyraube (2015),

ANEIEMIFPE L, A SCRT AR08 Dy AT AE AR TR A, RS Xt v
TR DL R A T R R AR DGE I DGERHE , BIA 14 thad it 24

WD BEE R AL, I ADGE H /i 1) B s B4 AT REAf S5 L AN By
BO(rthlme ) R EUR R, RORIE B — S S RDUE T E IR T X IR
Ko X BV TCEEEMEUESS Y, AR LE Ay B S S e Y Bsf %) 1 184 )
FEAE T R ITEER), AR 2T F A B E , ZEHErf i)
BT R RE

WA —FhATREE R . T ARDGE RS MR A Y ADGE T & TR
WESIME, ZHEEAHE, ENHREMNEAEESAIEGHRRERST, £T
B -1 (semantic—pragmatic) & BIIAHKIE T HAIKISE (ellipsis phe-
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nomena) R B BUE AT AR X Bl i) B a8 LG 7 ik AL S AADUE
JiE, Jh R AR
5 LR BEER R A RIS FISKALE

TR E

NP = Noun phrase 441855 15

PP = Prepositional phrase 47185815
V = Verb 3Jjin]

VP = Verb phrase 3fjia)%i#

DIE 2 a8

A B GE (FE SO )  (Pre—Archaic period, ZAJCHI 14-11 i
)

4] (Early Archaic period, AJCH] 10-6 fH42)

b (Late Archaic period, AJGHT 5-2 tH4)

A IE  (Pre—Medieval period, AJGHI 2—-A7JC)5 2 H4D)

i R (Early Medieval period, 3-6 H40)

e (Late Medieval period, 7-13 HH:42)

HIEARIGE (Pre-Modern, 1250-1400)

IACILE (Modern, 15-18 tH42)

PARIUE (Contemporary, 19 40 E4)

% $H

1 THnB . (BERDHIER “N +4H+VP” AF ), (BUE¥IR) 2009
AW,

2. FREL. CRARDUEFN A A DUE o A il B F iRy, (P E
EEF) 2009 4E55 2 48,

3. TEEE . (CEBOSMIEKIE TR CREEEAT ), (PEIES)
2006 4F55 4 1,
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4. BOEFE, (DUEIE AR EE), (TEIESC) 1988 45
434,

5. XWPH . GEERAESETR (2 8) ), LB ik 2017
AR

6. T (i ADUE), HhaE4J% 1962-1964 4R,

7. 1 GERDUER ), ANRZEE ML 1979 4.

8. W (NMER: KX ERRMAEL), (FEIESC
2019 4F55 5

9. sk (MREEMITSER, SIRFER), GEFRY)
2009 4F55 3 301

10. SRESHR: (BREITHBJLM R A ), XY £ (DUE

BIMEAUITERGE A ), EIEECE R 2013 4R,

11 RPEER. (AR —DGEA AR “By. &, . 27 B
LD CIRE) , (T5F) 1983 4F5 1 ).

12. Chappell H. & A. Peyraube. 2011. Grammaticalization in Sinitic Lan-
guages. H. Narrog & B. Heine eds. The Oxford ~ Handbook  of
Grammaticalization. Oxford; Oxford University Press. 786-796.

13. Dixon Robert M. W. 1991. A New Approach to English Grammar, On
Semantic Principles. Oxford; Clarendon Press.

14. Djamouri, Redouane (%'¥i). 2009. \NH &, & 3CFHF ‘LI Fik
ARy, (PETESC 1,

15. Djamouri, Redouane & Waltraud Paul.2021. Clitic pronouns in
Archaic Chinese. Journal of Historical Linguistics 11 (3) . 60-101.

16. Legge, James. 1935/1983. The Chinese Classics. Taipei: Southern Ma-
terials Center, INC. 297.

17. Peyraube, Alain. 1988. Syntaxe diachronique du chinois - Evolution
des constructions datives du 14éme siécle avant J. —C. au 18éme siecle. Paris;
College de France.

18. Peyraube, Alain. 1994. On the history of Chinese Locative preposi-
tions. Zhongguo jingnei yuyan ji yuyanxue ( Chinese Languages and
Linguistics) 2.361-387.

19. Peyraube, Alain. 2015. Syntactic and Semantic Change in Chi-



190 DUR B S DUBERTTE (55 14)

nese. Newcastle & Northumbria Working Papers in Linguistics. 112—-129.
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